%1% (superstructure) 71387 <
A 3] (cohesive tie) FA &AL} so

Kim, Young Kook. 2008. Superstructure of if—condition and Conjunction
so as a Cohesive Tie. The Linguistic Association of Korea Journal,
16(4), 173-186. In this paper, I argue that the conjunction so, a cohesive
tie, may be interpreted as an if-conditional structure which is the
superstructure for the text, and that the conditional structure plays a crucial
role in interpreting the Matthew 7:7-12 of the Bible. I assume that the
passage Matthew 7:7-8 is the main clauses and verse 12 is a kind of
conditional clause. It shows a typical conditional structure: If A(verse 12),
then B(verses 7-8). The interpretation for the whole given text, otherwise,
will lose the relationship between verses 7-8 and verse 12. If we take the
conditional structure (jff~condition) as the superstructure for the whole given
text, connecting the verses 7-8(ask and it will be given to you, seek and
you will find;, knock and the door will be opened to you) to verse 12 (If in
everything, you do to others what you would have them do to you), the text
meaning seems to be clear: If in everything, yvou do to others what you
would have them do to you, ask and it will be given to you, seek and vou
will find, knock and the door will be opened to you.

FA)o] (Key Words): discourse, if-conditional, superstructure, macrostructure,
cohesive tie, cohesion

g8 AAe ovE seksy] dadE wael TAes
ogulE FastA g3 dAe FEREW FRE
=

olafst7] #eA L

el AAY 3HezRE ofg 7FA commentE ke AHA|E commentel A}



(o3

|

8

ox =

oAGA FAFL AEAE BT 5 dofof Frh

73 RS 771288 text® AREEl] o] texte] A

} el o] ouE AEsty] {84 A= '@ A

§‘r«] Z - ZD(superstructure) 7F F-8lol™, 1231
3 FAHoR ALE3aL 9l cohesive tie(-3FH

HolFia ghoh

cohesion (&3

2 =5

g Fe FA

il

N

flo my rr 4
i

B =59 742 ven Ak "WAH A 2o s o244 wAds A
B A 3FANME textE 7FAL 2% ol AHE o]Eg Hlgow FEy
3 Ao A 124

At R4 AR ALt g 73 7
vV

=2 SHE B AARA ouE 2V E AR £31 o] Ho w7l
Z o[FWA orirt ¢ FANC. a3 o 2(FEh)S HEA shite
A FAEME) SHAA Z& AxAA Agstn lofofar). whahA
=olu HalE B4 o] kA WW F Ul o w®el(E)e da=
FA2 2 Aotk Halliday(1970)0] waw, @t Ao 52& 123
A" FAZE A FA (hypertheme)d ki 3}, o E 9 o] (1)

AE d#Ast= AAFA7 §l3, Qde 2 FA7 BasA YEa
o} (Halliday and Hasan 1976).

(1) We will go to the zoo tomorrow. The kitchen knife was broken by
the nurse whom we hired last week. The president adopted a new
policy, but my father bought a new bicycle for John. Three years
ago, I started to study French although Bill said unexpectedly that
the earth is flat.

1) A B textoll 4 2725 202 (f-conditional) o2k B lch

2) B =Ro| text® AMEERE 47 wlElES 771244 Bt AAe ded(en|EA Fy
A& TFX] °}~ T4 221 cohesive t1£ @i*} 50 (F2 therefore) 7} AHE5 T 9lom] o] HHA}
7} superstructuree] 571 $lsiAE 204d= A Fofof s,

3) New International Version

4) van Dijk(1980) €] 7N'd 2. 2% macrostructure®tz & 4 2o},
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(2) T walked through a park. The trees were already green.In a beech
was a beautiful wood-pecker. It seemed to be whispering that
summer had come. (¥}<2%- 1992)

T @olAE 2 AAE dHstes FUATAZ Fdparkelets ©olr)
3, o] wholo] st¢] o] (hyponym)EA trees, beech, woodpecker, summer
5ol UebdaA 4 748 HASA AAAAFL vk FEE 1990).
a9 938 g3dA 934 dE 22 wE7] Y994 9 98 Q)
b RAlFE A g9 Y= FAY olE dAdFE solSy A4
g wgte] HQskkol, B3t Ay TRHALE gHysy] HsiME, o
#B F2(ZTFZ;superstructure) 7} glof oF )

o
o]
A

2.1. =27 % (superstructure)

van Dijk(1980)e] w2w w3l HAA=ZA e v+ F(meaning
structure) & ZHg W obl e} FERsE UE-S AAEY] Y dFY E=
Aol 23+ *(a kind of prefab structure)™ ¥33l3L glofeof 3o} o+
283 FE2E superstructure®t i FE23 At dE B, FEHIEAE ($
AU ol £4T AT AlelE ¥ A AZdFTZ HAAHLL gnE
ol@A ZtEE ZEdeA AEEAL

(3) a. What did the rain do?
b. The rain destroyed the crops.
c. It destroyed the crops.
d. Destroyed the crops.
e. # The crops were destroyed by the rain.
(4) a. What happened to the crops?
b. The crops were destroyed by the rain.
¢. They were destroyed by the rain.
d. Destroyed by the rain.
e. # The rain destroyed the crops.® (2}=$ 1992)

oA wi Hhsh el wFHek: Bl (o] AgHW AA Lol 1

of Hielak Ee ohir,

S

=3

5) #= &9

4 Bgol o stk Folx PHHoR 1 B4

o>4



A=gA %}%1‘?} (@ell ARgE A & olsfst=d ofF st
Blg, Abd SF s oAM= ofF FAT DellA= AdeA &A -
‘ﬂr(Thompson 1982). wetA ofw geE & olsfsty] A= o5 A
S o, olS2 F9R £, T8 FUES A Akde Ax 3
AT o] MA BdEE FAs)
W ogstel ovlg o @ g}
B oh e wake] 4AE we

fo
N

_10

m 9] =25 =
S5 F27F i, 38 = A =ete] il fle 55 2
7F vk wepA 1 2o 2FEE wetsld ofv] wetk v 49 A
oz & 4 9t}

B omEolA] AME fextd] whEE TTI2EE dide] Baon wE
22 B ook 2E Zovt 43 22 22 UYEUE Frtel nE 55
3 @3t FRE AT Utk dSo] old 29 EAL o34 nIS9
AR S (content) = FR3A T, w3l AAY FE(superstructure) E F
shebsol @al WA 97 (macrostructure)® & o3& = ot
2.2 3349 A (cohesive tie)

e B4 s F8d A F v A&V oud 27FE
(superstructure) ol 4] olw 3t &HA (cohesmn) FAE olgdtd gGgte F

AE Fdstz Jd=71E oldst=
N Z& w2 FHHo] §lof E‘ﬂt oy} 4, 4%
(macrostructure; hypertheme)& #d3l7] s+ A2 SHAHEH
9, cohesion)o] slelof gl Aol

et A wet dAAe] dAGS FAN Fe $FEL doje oW &
Aol el FE71? o EFd td H& Halliday and Hasan(1985)%
Reed(1999) 2™ ol 4] oAl 25 MEH, doje &3 22 F 717
EAdo] gele] $HEE teA ks gl

AA, texte} 5 A A (external world; context)2be] #AAANA Z& = 3
o o7 GRAAE I text?t BEAARD AHE Y F3h) e context
£ 9mgch

=4, textet WA A A (nner world; co-text)$} #A oA ZrolE 4= it}
2 WA BAE 2 textyt TS0l AjTle] AAE EA S dHs 9= A

g ouat T oA AL 2 et ol e dAoiEd mds
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(linguistic expressions)d A Z#AAE Zav} Aol gste] g a4
e e G Lo e e 245 AA AAC g9 doke
ojty, £ wRdAE T WA 54 23& gFo] textE ®A3
Eig=y

Halliday and Hassan(1985)2] 2™ -S RH, textotol|A] oAojsta 7
of &49S F= A ZM(cohesive ties = cohesive devices) F 714
A A B AT}, Organic ties®} componential ties® o]t}

:
2L do

2.2.1. Organic ties(f713 & A)

A= FE JEAL (for, also, and) #2 & ovgth, &, <
3y 7/ 2 e ¥ E2uy §{ O f£dg 9uFoez
Reed(1999)°1 w2w, o] 714 A% hypotaxis®t parataxi
A 715z FAEe] dth. Hypotaxis® 4% (dependent) U+
9} F&8 L (dominant) = 849k #AE HIT 5 £ AAE T
AT HE 844 FH5HY Y3, O 84F

2 9
B 4 vt dtde] Parataxis™ ©]® dogAd F+
7] =2

)
;
-

AR, Projection(FFAhelth. ol F&HA(FEEA)0l BIEA FAGFE4)
S EA e Aot o5 W T want to go.” Y I think that
John is an American’ °|g8l= &3 °lA ‘to go’ Y ’that John is an
American’ & SF=A] T want’ Y T think’ @t FES S0 &4
Atk o] A T want’ 9 to go’'d HAE I F, ‘to go'v 1
want'E E3 AT Projection 2 9 Yot

T #A, expansion(873)¢] A-FelA s, &0 FEFS &G AA F
= Aot o] e A$LE (1) elaboration, (2) extension, (3
enhancement Al 7FA&E Ve ¥ 4 9tk Elaborationd 2%, &5
(dependent clause)e FH-(main clause) HolA FFHT}: = restating,
specifying, commenting £-& exemplifyings ¢l th. Extension®] %, £
T2 FidA] "ol thE Ro =z olFsAY tIehS AAEHA TS

)

=

Fa
=

6) organic ties$} componential ties®] 71'@S Reed(1999)7F AH e AL a0kt Aol



E% 1 Epenson®] S5

ELABORATION(+)
Apposition (restate or re-present)
- in other words, that is, I mean,
expository to put it another way
e s for example, for instance, thus
exemplifying to illustreié 7 7
Clarification summarize or make precise
... | or rather, at least, to be more
corrective precise, on the contrary, however
particularizing | in particular, more especially
summative | 1 short, to sum up, in conclusion,

briefly

EXTENSION(=)

Addition
positive | and, also, moreover, in addition
negative | nor
Adversative but, yet, on the other hand, however
Variation
replacive | on the contrary, instead
subtractive | apart from that, except for that
alternative | alternatively, or
ENHANCEMENT(X)
Spatio-Temporal
following | then, next, afterwards
simultaneous | just then, at the same time
preceding | before that, hitherto, previously
conclusive | in the end, finally
immediate | at once, immediately, straightaway
interrupted | soon, after a while
repetitive | next time, on another occasion
specific | next day, an hour later, that morning

7) Reed(1999)9] =& p.34-35¢ v+¢} o




Z T Z(superstructure) =714 3}

0213;[

S 3 A (cohesive tie) EA]

durative | meanwhile, all that time
terminal | until then, up to that point
Comparative
positive | likewise, similarly
negative | in a different way
Causal-Conditional
(Dcausal
result | in consequence, as a result
purpose | for that purpose, with this in view
reason | on account of this, for that reason
basis | on the basis of, in view of
(2)conditional
positive fl}ll’ledrgl‘ l?héhg'tlrccl?éles’téfﬁces
negative | otherwise, if not
concessive | JOL S0k o oo, memorticless
Respective
positive | here, there, as to that, in that respect
negative | in other respects, elsewhere

2.2.2 Componential ties

Organic tiest® 43 4, 2
#Holdts HA S whA, componential ties: Tol 9}
AEEE A EL

ox #AAE FHs=d =< 9vgtt. Halliday and
Hasan(1976)2 ol813 FX 52 &7 22 A 7BAE AAstz gtk O

co-reference, @ co-classification, @ co-extension. co-reference® %%
L AAE Ve dolgE BdEE Aleld F AAE Gt AdF =
W ‘Mary bought the car which she gave to her mother.’®1* the car$}
which & #Z<2 AAE 718171t ojw] o] &5 co-reference #A o Ui
gttt Co-classification= 4 F<9] ‘Ol A (substitution)’©| v}, & €%, 'John
wants his wife to clean the house.~The woman works at the school.” |
A ’his wife’$} ‘the woman'®] #2 AbgS 7Hel7]7] wlol Hlo] 220
W, his wife®} the woman®| Y59 co-classification °]&t= FAE E3)
224 (cohesion)S AR Jdotn @& F vl Co-extension.d] 72

Coge oulE FHen 9t fieldel wols Abole] g

O

o)
5~
o] =

U= cohesive ties



(3= ZA)e Lo} o E 59, ‘John ate the pizza’® 'Mary gobbled
down the cake’°l*], John/ Mary, ate/gobbled down, pizza/cakes Z2
AAE FH7IAE FA, o] F £ Ateldd 4F9 FgEo] AL
ATt olH T FHHEL T2 oIES B OHH gl

B =dAe £7138 ZA7 23Hs F WA B2 expansion®] 7
= o]|-&3lY textE: EAstmAb o 501 expansion® 4% T A WA

[e] E

T = =

¢l enhancement®] Z#A72 A3 (conditional circumstances)g ©]-&3} LAt
3]

s

’

3. superstructure® %A (conditional)

A AR EEe Folm AAEA EEE ntHES T T-CAM 124
o

(5) 7. "Ask and it will be given to you; seek and you will find; knock
and the door will be opened to you.

8. For everyone who asks receives; he who seeks finds;and to him
who knocks, the door will be opened.”

9. "Which of you, if his son asks for bread, will give him a stone?

10. Or if he asks for a fish, will give him a snake?

11. If you, then, though you are evil, know how to give good gifts
to your children, how much more will your Father in heaven give
good gifts to those who ask him!

12. So in everything, do to others what you would have them do to
you, for this sums up the Law and the Prophets.

6) 7. ket 2@ gl A F
& Feeeh 2w v
8 ok olnbth 2 Aole R o7t L AL Tt ol
A 48 Aol
0. V3| Fol 7} obgel We vt s
10. 44 e SH W F Aol dAl=
1L W87k g Ads F
ol A U8 ohAAA FaE A FE ACE

S
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FAA A=Y
12. ez Folol &4 dolA s wix etz Wile b
i stel o] Aol &Rjel e AA A

gl (@AM e =)

Golol ] EAES0] and 1} or AEAR AAHY AL AHHE A
b @k olE wd che gk

=

(7) a. Study hard, and you will pass the exam.
b. If you study hard, you will pass the exam.

(8) a. Study hard, or you will fail the exam.
b. If you don't study hard, you will fail the exam.

HAAAZ ol 4ol nege 78 -840 AS and £AL 204
2w 7 9

(9) a. Ask and it will be given to you; seek and you will find;
knock and the door will be opened to you.
b. If you ask, it will be given to you; if you seek, you will
find; if you knock, the door will be opened to you.

7-849 FxE 214 Faovt F, -, ——HTB'Y Fxe|th o
T2E & A4¥rd 27108 AY[H YA s o Fo|A A A= Aolth.

Tt (ask) FoAA=(be given) Aeolth, 1Hd 44 A4 7-88-&
T gebrivk s devh’al sjAEb] eFeTh Hagner(1995)0] wh=
927l FololE TaT S ET A HHE Aom e
=oe Adoltt. oAl Eeld, Feld FolA s olF Hdh 2{UAG-IL
thE Aolth o] o] Fole| bzt of A ajafel] glof #lot v Y
of =7 glol AMgvH AAE BAAE FFE Fehrw ¥ v &

A= dMo]l 7ttt do o aUE T3 onkAE A 1228& 2
2k o Bag FololEA oA gis BuA st dE Hik E& o
Hatel, olAo]l ol AAAUE (So in everything, do to others what
you would have them do to you, for this sums up the Law and the

=

PN

o 82 [ 4



Prophets). ©] ol ¥ A& £% 2A42 98 571 ok

(10) a. So in everything, do to others what you would have them do to
you, for this sums up the Law and the Prophets.
b. If in everything, you do to others what you would have them

do to you, , for this sums up the Law and the
Prophets.
(10b)F 2w A g Fde] A Hof guh whop it A= vhiw,
el olsiAl #FAHT 4 FHo| glev? EAE 0471"1 o] 124 9]
o] AFate Wgel 9 7-84 Wgoln oAALG. F, FIA 7

3

;A MIE el A AL Al Eﬂi Faal 1}
A ek Folny = Aotk olF &4 724 if A, then Bo| #A=E
2b skar, 4o Bk shxb aEnd 7-882 A-B
31288 9A A-B FEE Hel| v a#d 12
2ol Hlo] e By 729 A-BAA ?i?l Aoz 7pgs Al whefd
7849 1249 SwA FAm w124 A AL 2Adw Bou, A
A wste] dads A 2dde] £ Zﬂﬁ AHEH I e &
oth. wheko| wal fo wol 9l of 2ol = &7 & (superstructure)
£ g3k @R o] AA wete] sfie] WA dEhbA gtk e
7-84<5 st E HI(A-BAAE stue B), A 122 4w e & o
2 e 2R AR BE, o F el o[yl A& Aobdth &AL
sov S FE dAste 2dde HEA i 22 dde st v
wol Atk (10b)ell A Eupsp o] soolstE if= Hbol aiAfstal e
Tl Aol 7d(lRYA)S Ei st Lol f¥etA dopd

ri

(11) If in everything, you do to others what you would have them do
to you, ask and it will be given to you, eek and you will find;
knock and the door will be opened to you.

de gz s, aEln g st
Fold AolE B Eow A4l 2
AT TUE FA=

= dAe =
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A9 20AE AREStaL gt ®beke] 7-84 3 121 Atelo] xxd #AT})
o ol dsHAl "o}, mebA] daks o] 2HdS
5 FA ol T3t Z4-ZF(superstructure) & ®
i, sottE AEALE & 7-1149 fEFH npAY 1249 eSS dAdF
= 34| cohesive tie(FH = A= Bzt 3ot webd 459 =4
Holehs o] @3 &olA g3 dA Y «] Gl Hﬂoﬂ L@ Ojl%% Gl
ZT-Z(superstructure) @} A
oiFsker el oiF @ :
soE cohesive tie® &), 2 ZHAES 2FEE o]-&dle] AusA =t

Sl dusa 9 & £t Ak

[

4. & X E

el E-g 7 1248 dadsted lofAl A AHE 2FE
(superstructure) 2} 48 A X|(cohesive tie)E o] &3 ] o] o7 7}
A AW So| 9},

AAmAL 717 e F4471¢1 Calvin(1972)& wFel &8 74 7-11

)

3o Hel ok 1288 AR A8 ARt g Aow wsan ok
T i B R
W o Eoly o A oW eldie WS B wA @l 9l

iiﬂ

oAl o] Q& o ol glel Aol AT Eolu
e B ovhE FA7R Lenski(H 9 37, 2000, pp.262-263)° ut

W, e ER(s0) e AL ANS B 2ol sa Yrk “§e
% Bgom et dw edl shibdel sk Heom $eli
WP FE AL TAAD G oAEE BH] FAE G2
iAol A AR ) AAHE Gl el et el G

t124(F, FEHS W e AR HD Bk F 97 a5
o edlE FUE Lol AFE Afein : 15 B ¢ g 25 8
B=d, GE AEESl A ATsl0d dn $A s st 3
o T AbgEel Re ol oHT;q ohi gglel $HE 1%
AN AL A% HF OiOkf&Tﬂr.”E}L oz AN Uk 1248 A7
oFSHE olf7b T8 TA-11AolEs Aotk 1@ udA so(Fe

8) King James Versionol& so talel HEA}L therefored 2231 AT



therefore) = 714 F.3 &Abeka A
% oE FA7R Willlam(1980)] wh=wH, 1242 9ol 7-1145 8.9F

sl Ao® WWA soltherefore)® s HEAZE 43 H& 43ty W
2 9t o wEd ulgEe 73 7-112A0 A oJFEd e rsuele] 7=
WRlo2A Aolrtofd WS 1HAMEE uvdstz Aot st &, ]
#3tA e 1E). 2 n#stA vk 22-44) 92 &A nfelGE). A
g AL FA wH6E), ke gesh FeH.L(7E-112). 2 ¥
WoolA olFANA-11A) AuA Fohd, 1228eA LEa 9] Fe
g sta Aofetglit} =, 12@3 gkol 1-112 ¢ gz gokstn 3t

0]
o T;]— 2X—17ﬂ =3 }‘]'T;]—U‘j 75% 14 oﬂ}ﬂ 1:!7—0]_‘— /Kgo 7\]—1:]— -]o]];],.
N5 1977)2 o] 7AS \ﬂr%ﬂr 2ol sMsta itk “shd A ¢
grF e o] FAW(T-114). wEpA(aHBR) $2n ol welA
AF71E wheEkRol WolA ol fate As solFa sfFolordt(2
). wrade 27t ‘é’°ﬂ7ﬂ A ersh=(124) o5& §-27} e
Z1E28h s E So] FA7] ddol v (118)sha Bl
William®] sj4jo] &xte} Asjet 744 W szshvha Az, r)rxl =7t
e 2 Ak 2 1248 71149 20EE B B‘r 124d4= 249
St A Lol Al 7-8- el EekRo] e YR 83E =9 ?%‘ 210
ot 9] Willlame 1288 7-11474A4 9] ddt acko =

w
_g

AR
A4 g3 dAY grE 494 JA 9=
ZT-Z(superstructure) 24 2R A o3-S stz 1zl HE
9] cohesive tlei(Z Xé«] 9]”]

(superstructure 01 GH st BEThE, Fold texto] F

) 12g
ofu] shebe A BAFEEA ok

AE . (1990). FSP 9 §29] thematic progression. 5o} sl ¥FA}ELS] =&
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